Dohoda

medzi 

vládou Slovenskej republiky a kabinetom ministrov Ukrajiny

o vzájomnej spolupráci  

pri zabezpečovaní dodávok elektriny 

pre zvýšenie bezpečnosti zásobovania elektrickou energiou 

po odstavení Jadrovej elektrárne  V1 Jaslovské Bohunice.
Vláda Slovenskej republiky a kabinet ministrov Ukrajiny (ďalej „zmluvné strany“)  

- majúc na zreteli doterajší úspešný rozvoj vzájomných hospodárskych vzťahov

- vychádzajúc zo vzájomného želania rozvíjať obchodno - hospodársku a vedecko – technickú spoluprácu na základe rovnoprávnosti a vzájomnej výhodnosti,- odhodlané zabezpečiť spoločným postupom vzájomne prospešný hospodársky a sociálny rast svojich krajín, 

- želajúc si prispieť vzájomnou spoluprácou v energetickej oblasti k odstraňovaniu obmedzení v medzinárodnom obchode,

- hodlajúc opakovane potvrdiť solidaritu, ktorá spojuje krajiny Európskej únie a susedné krajiny,

- vedomé si zodpovednosti za ťažkú  situáciu v zásobovaní elektrickou energiou Slovenskej republiky po odstavení jadrovej elektrárne V-1,

- so zámerom napomôcť vykonávaniu Dohody medzi vládou Slovenskej republiky a vládou Ukrajinskej republiky o cezhraničnej spolupráci podpísanej 5. decembra 2000 v Bratislave,

- berúc do úvahy výsledky vzájomných rokovaní zo 7. februára 2007 a z 28. augusta 2007, 

- usilujúc sa  o ďalšie prehĺbenie spolupráce v oblasti energetiky,

sa dohodli takto:

Článok 1

(1) Zmluvné strany, na základe  stanovených priorít v oblasti dodávok elektrickej energie zo štátu jednej zmluvnej strany do štátu druhej zmluvnej strany,  za účelom zabezpečenia stabilných vzájomných obchodných vzťahov berú do úvahy   dlhoročnú potrebu Slovenskej republiky  dodávok elektrickej energie z Ukrajiny od 1. januára 2009 na obdobie minimálne 10 rokov. 

Článok 2

1.
Vláda Slovenskej republiky potvrdzuje svoj mimoriadny záujem o dlhodobú dodávku a odber elektrickej energie z Ukrajiny.

2.
Vláda Slovenskej republiky potvrdzuje svoju pripravenosť zabezpečiť výstavbu jednosmernej spojky (JSS).

3. 
Vláda Slovenskej republiky potvrdzuje svoju pripravenosť zabezpečiť dokončenie prvej etapy výstavby JSS (400 MW) k 1. 7. 2009.

4. 
Vláda Slovenskej  republiky  potvrdzuje svoju pripravenosť zabezpečiť dokončenie prvej etapy výstavby JSS (625 MW) k 1. 1. 2011.

5. 
V  Slovenskej republike bude za realizáciu projektu zodpovedná organizácia: 

a) pre energetickú trasu línie a technické zabezpečovanie projektu spoločnosť – Slovenská energetická prenosová sústava, a.s., Bratislava;

b) za obchodnú oblasť a garantovanie dodávok pre zvýšenie bezpečnosti zásobovania elektrickou energiou – Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s., Jaslovské Bohunice.

c) uvedené spoločnosti vytvoria pre možnosť zapojenia súkromného  kapitálu do projektu  konzorcium.
d) slovenské a ukrajinské spoločnosti uzavrú medzi sebou obchodnú zmluvu na základe rámcovej zmluvy typu EFET.

Článok 3

1. Kabinet ministrov Ukrajiny potvrdzuje svoj mimoriadny záujem  o dlhodobú dodávku a odber elektrickej energie z Ukrajiny na územie Slovenskej republiky.

2. Kabinet ministrov Ukrajiny zabezpečí dlhodobé garantované dodávky elektrickej energie pre Slovenskú republiku. 
3. Kabinet ministrov Ukrajiny zabezpečí zrušenie tzv. „Burštýnskeho ostrova“ ako vyčleneného územia Ukrajiny „on line“ pripojeného k UCTE (Union for the co-ordination of transmission of electricity) k 30. 6. 2009.

4. Na Ukrajine bude za realizáciu projektu zodpovedná organizácia: 

a)
pre energetickú trasu línie a technické zabezpečovanie projektu spoločnosť - XXXXXX.

b) za obchodnú oblasť a garantovanie dodávok pre zvýšenie bezpečnosti zásobovania elektrickou energiou – YYYYY.

c) uvedené spoločnosti môžu vytvoriť pre vstup súkromného kapitálu do tohto projektu  konzorcium, 

Článok 4

·  Príslušnými orgánmi zmluvných strán na vykonávanie tejto dohody budú
· za slovenskú stranu Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky.

· za ukrajinskú stranu Ministerstvo energetiky Ukrajiny.

Článok 5

Príslušné orgány zmluvných strán sú splnomocnené priamo koordinovať činnosť pri vykonávaní článkov 2 a 3 tejto dohody. 

Článok 6

Elektrická energia bude dodávaná do Slovenskej republiky   predovšetkým pre vnútorné potreby Slovenskej republiky, avšak v prípade nadbytku môže byť  na základe  dohody s Ministerstvom energetiky Ukrajiny re-exportovaná do tretích krajín. .

Článok 7

Spory týkajúce sa výkladu alebo vykonávania tejto dohody sa budú riešiť rokovaním medzi príslušnými orgánmi zmluvných strán. V prípade neúspechu rokovaní sa budú riešiť diplomatickou cestou. 

Článok 8

Zmluvné strany si bezodkladne po nadobudnutí platnosti tejto dohody diplomatickou cestou navzájom oznámia orgány príslušné na vykonávanie tejto dohody. 
Článok 9

Touto dohodou nie sú dotknuté práva a záväzky štátov zmluvných strán vyplývajúce z iných medzinárodných zmlúv, ktorými sú viazané a v prípade členstva resp. žiadosti o členstvo v UCTE  (Union for the co-ordination of transmission of electricity) (budú obe zmluvné strany  cestou vzájomných konzultácii koordinovať svoj postup.

Článok 10

1.
Táto dohoda podlieha schváleniu podľa vnútroštátnych právnych predpisov oboch zmluvných strán  a nadobudne platnosť tridsiatym (30.) dňom odo dňa doručenia neskorše diplomatickej nóty o tomto schválení.

2.
Túto dohodu môžu zmluvné strany meniť písomne na základe vzájomnej dohody.

Článok 11

1.
Táto dohoda sa uzaviera na obdobie 10 rokov a jej platnosť sa bude automaticky predlžovať vždy o 1 rok ak ju žiadna zo zmluvných strán nevypovie najneskôr 6 mesiacov pred uplynutím doby jej platnosti.

2. 
Záväzky k dátumu ukončenia platnosti tejto dohody už plnené a ešte neukončené sa budú riadiť jej ustanoveniami až do ich úplného splnenia.

Dané v Bratislave (Kyjeve) dňa XX. XX 2007 v dvoch pôvodných vyhotoveniach, každé v slovenskom jazyku a ukrajinskom jazyku, pričom obe znenia majú rovnakú platnosť.

            Za vládu                                                                        Za kabinet ministrov

   Slovenskej republiky                                                                       Ukrajiny 

       Robert FICO v.r.



        

Viktor JANUKOVYČ v.r.

